
GE.26-10052  (R)  080726  090726 

Совет по правам человека 
Шестьдесят вторая сессия 

15 июня — 8 июля 2026 года 

Пункт 3 повестки дня 

Поощрение и защита всех прав человека,  

гражданских, политических, экономических,  

социальных и культурных прав,  

включая право на развитие 

  Резолюция, принятая Советом по правам человека 
7 июля 2026 года 

 62/19. Детские, ранние и принудительные браки 

 Совет по правам человека, 

 руководствуясь Уставом Организации Объединенных Наций, Всеобщей 

декларацией прав человека, Международным пактом об экономических, социальных 

и культурных правах, Международным пактом о гражданских и политических правах 

и другими соответствующими договорами по правам человека, включая Конвенцию о 

правах ребенка, Конвенцию о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 

женщин, Конвенцию о правах инвалидов, а также другими международными 

документами, включая Протокол о предупреждении и пресечении торговли людьми, 

особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняющий Конвенцию 

Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной 

преступности, и Дополнительную конвенцию об упразднении рабства, работорговли 

и институтов и обычаев, сходных с рабством, 

 вновь подтверждая предыдущие резолюции Совета по правам человека и 

ссылаясь на резолюции Генеральной Ассамблеи о детских, ранних и принудительных 

браках, 

 вновь подтверждая также Венскую декларацию и Программу действий, а 

также Программу действий Международной конференции по народонаселению и 

развитию, Пекинскую декларацию и Платформу действий и итоговые документы 

конференций по их обзору и ссылаясь на соответствующие согласованные выводы 

Комиссии по положению женщин, 

 ссылаясь на принятие Повестки дня в области устойчивого развития на период 

до 2030 года, а также Аддис-Абебской программы действий третьей Международной 

конференции по финансированию развития, которая является неотъемлемой частью 

Повестки дня на период до 2030 года, и отмечая комплексный и неделимый характер 

Повестки дня на период до 2030 года, а также спектр целей, задач и показателей, 

имеющих отношение к предотвращению, искоренению детских, ранних и 

принудительных браков и реагированию на них, включая задачу 5.3 целей в области 

устойчивого развития, 
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 принимая к сведению последний доклад Управления Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека о прекращении и 

предотвращении детских, ранних и принудительных браков, а также содержащиеся в 

нем руководящие принципы, разработанные в соответствии с резолюцией 53/23 

Совета от 13 июля 2023 года1, 

 отмечая достигнутые успехи в деле ликвидации детских, ранних и 

принудительных браков, в том числе уменьшение за последнее десятилетие доли 

девочек, вступивших в брак в возрасте до 18 лет, с одной четвертой до примерно одной 

пятой, и с удовлетворением отмечая осуществляемую в этой связи Глобальную 

программу действий по искоренению детских браков Фонда Организации 

Объединенных Наций в области народонаселения и Детского фонда Организации 

Объединенных Наций, выражая при этом глубокую озабоченность тем, что 

достижение прогресса в разных регионах происходит неравномерно, что миллионы 

людей живут в условиях принудительного брака и что имеющиеся данные 

свидетельствуют о том, что, согласно имеющимся данным, при нынешних темпах 

прогресса задача 5.3 целей в области устойчивого развития, предусматривающая 

искоренение этой практики к 2030 году, не будет достигнута ни в одном регионе мира, 

и отмечая с озабоченностью появление признаков отката в некоторых регионах 

вследствие конфликтов, экономических потрясений и регрессивных социальных норм, 

 вновь подтверждая, что права человека включают право свободно выбирать 

супруга, вступать в брак только при свободном и полном согласии и контролировать 

и свободно и ответственно решать вопросы, связанные с сексуальностью, включая 

вопросы сексуального и репродуктивного здоровья, без какого-либо принуждения, 

дискриминации и насилия, и признавая, что равные отношения в вопросах половой 

жизни и репродукции, включая полное уважение достоинства, неприкосновенности и 

физической самостоятельности, требуют взаимного уважения и согласия, а также 

свободы выбора в отношении вступления в брак и в сексуальные отношения, 

 признавая, что детские, ранние и принудительные браки нарушают, ущемляют 

и умаляют права человека и представляют собой вредную практику, которая не 

позволяет людям, особенно женщинам и девочкам, жить, не подвергаясь 

дискриминации и насилию в какой бы то ни было форме, что эта практика имеет 

широкомасштабные и негативные последствия для осуществления прав человека, что 

она является одной из форм сексуального и гендерного насилия и что она способствует 

сохранению других форм насилия в отношении женщин и девочек и других вредных 

видов практики и нарушений прав человека и что подобные нарушения и ущемления 

имеют несоразмерно тяжелые негативные последствия для всех женщин и девочек, и 

особо отмечая обязанности и обязательства государств в области прав человека, 

касающиеся уважения, защиты и реализации прав человека и основных свобод 

женщин и девочек и предупреждения и искоренения практики детских, ранних и 

принудительных браков, 

 признавая также, что, хотя детские, ранние и принудительные браки в первую 

очередь затрагивают интересы женщин и девочек, мальчики и мужчины также могут 

становиться жертвами детских, ранних и принудительных браков, 

 признавая далее, что в некоторых случаях практика детских, ранних и 

принудительных браков может включать неофициальные союзы, сожительство и 

другие формы взаимоотношений, которые не являются официальными, не 

регистрируются или не признаются религиозными, традиционными или 

государственными властями, и что такие формы отношений должны учитываться в 

политике и программах, включая программы инклюзивного и справедливого 

качественного образования, посвященные, в частности, детским, ранним и 

принудительным бракам, и что сбор информации и дезагрегированных данных по 

таким формам взаимоотношений будет способствовать разработке мер реагирования 

для лиц, затронутых этой проблемой, 
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 будучи глубоко обеспокоен тем, что в некоторых случаях опекуны обладают 

юридическими полномочиями давать согласие на вступление в брак от имени женщин 

и девочек в соответствии с обычным или статутным правом, что может нарушать или 

ущемлять право человека свободно выбирать супруга и вступать в брак на основе 

свободного, полного и информированного согласия, например в случаях левирата, 

браков, заключаемых после выплаты вознаграждения родителям, опекунам, членам 

семьи или иному лицу либо группе лиц, либо в обмен на списание долга, либо в целях 

урегулирования семейных споров, 

 признавая, что принудительный брак подразумевает отсутствие возможности у 

по крайней мере одной из сторон свободно выбирать супруга и вступать в брак на 

основе своего полного, свободного и информированного согласия, а также может 

означать брак, который одна из сторон желает расторгнуть или из которого она хочет 

уйти, но не может этого сделать, и что, таким образом, данная практика представляет 

собой нарушение, злоупотребление или ущемление прав человека, 

 признавая также, что любая сторона брака, но в несоразмерно большей 

степени женщины и девочки, может не иметь возможности отказаться от вступления 

в брак, что, следовательно, свидетельствует об отсутствии предварительного, полного, 

свободного и информированного согласия, в частности в случаях сексуального и 

гендерного насилия и других форм насилия, злоупотребления властью, 

неравноправных властных отношений, страха, принуждения, давления, угроз, 

запугивания или эмоционального, психологического, семейного, экономического, 

культурного или социального давления, 

 будучи глубоко обеспокоен сообщениями о принудительном обращении в 

другую религию и о принудительных браках женщин и девочек, решительно осуждая 

нападения на женщин и девочек и их похищения, в том числе со стороны вооруженных 

групп, настоятельно призывая государства защищать их от нападений и признавая, что 

детские, ранние и принудительные браки могут приводить к ситуациям, подпадающим 

под международно-правовое определение рабства, 

 особо отмечая тот факт, что стыд, клеймо позора, страх репрессий и других 

негативных последствий, таких как лишение права опеки над детьми, и экономические 

последствия, такие как потеря средств к существованию, имущества или 

экономической самостоятельности, либо сокращение доходов семьи, являются для 

многих женщин препятствием, не позволяющим им разрывать отношения и брак, 

подавать заявления или выступать в качестве свидетелей по делам о различных формах 

насилия, включая сексуальное и гендерное насилие, например домашнее насилие, и 

добиваться возмещения ущерба и правосудия в связи с этими формами насилия, а 

также получать доступ к специализированной помощи и услугам, включая приюты, 

медицинской, психосоциальной и юридической помощи и правовой защите, 

 будучи глубоко обеспокоен тем, что нищета, включая феминизацию нищеты, 

отсутствие безопасности, отсутствие устойчивого развития, гендерные стереотипы и 

дискриминационные социальные нормы, вредные виды практики, а также отсутствие 

доступа к информации, инклюзивному и качественному образованию и услугам 

здравоохранения могут приводить к подростковой беременности и относятся к числу 

факторов, способствующих детским, ранним и принудительным бракам, что такие 

браки по-прежнему широко распространены в сельских районах, в условиях 

гуманитарных кризисов и в беднейших общинах и что вооруженные конфликты, 

включая оккупацию, гуманитарные чрезвычайные ситуации и другие кризисы 

относятся к факторам, усугубляющим эту проблему, и подчеркивая необходимость 

содействия гендерному равенству, устойчивому развитию и искоренению нищеты, 

 будучи глубоко обеспокоен также последствиями структурной, системной и 

институциональной дискриминации в отношении женщин и девочек, укоренившимся 

и пересекающимся гендерным неравенством, гендерными стереотипами, 

дискриминационными социальными нормами и видами практики, такими как 

патриархат, представления о маскулинности, включающие необходимость 

утверждения мужского контроля или власти, а также представления, обычаи и 

пренебрежение достоинством, физической неприкосновенностью и 
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самостоятельностью женщин и девочек, которые являются одними из основных 

причин детских, ранних и принудительных браков и других форм насилия, включая 

сексуальное и гендерное насилие в отношении женщин и девочек, что приводит к 

оправданию, нормализации и закреплению насилия в отношении женщин и девочек, а 

также к стигматизации жертв и пострадавших и к потворству такому насилию и 

стигматизации, 

 признавая, что детские, ранние и принудительные браки являются серьезным 

препятствием для получения образования и закрепляют гендерные стереотипы, 

дискриминационные социальные нормы и неравные властные отношения, которые 

ограничивают самостоятельность женщин и девочек, и ссылаясь на право всех 

женщин и девочек на образование и на необходимость обеспечения равного доступа к 

инклюзивному и справедливому качественному образованию, а также к образованию, 

дающему представление о том, что такое согласие, понимание границ приемлемого и 

неприемлемого и знания о том, как сообщать о неприемлемом поведении, которое 

укрепляет самоуважение и развивает навыки принятия осознанных решений и 

коммуникации, и способствующему развитию уважительных отношений, основанных 

на гендерном равенстве, инклюзивности и правах человека, программам развития 

навыков, профессиональному обучению и возможностям обучения на протяжении 

всей жизни, консультированию, социальным услугам для защиты их от всех форм 

насилия, включая домашнее насилие и насилие со стороны интимного партнера, 

официальную занятость и достойную работу для повышения их экономической 

независимости, услуги в области психологического, сексуального и репродуктивного 

здоровья и медицинскую помощь, с целью уменьшения их социальной изоляции и 

расширения их экономического и политического участия, включая обеспечение того, 

чтобы замужние и/или беременные подростки и молодые матери, а также одинокие, 

разведенные, живущие раздельно или овдовевшие матери могли продолжить и 

завершить свое образование после родов, вступления в брак или расторжения брака, с 

тем чтобы они могли оставаться в школе, возвращаться в школу и завершить 

образование, 

 признавая также важность предоставления в школах информации о 

сексуальном и репродуктивном здоровье, включая основанное на научных данных 

всестороннее половое воспитание, 

 будучи глубоко обеспокоен тем, что сохранение практики детских, ранних и 

принудительных браков, как и других вредных традиций, подвергает женщин и 

девочек повышенному риску столкнуться с многочисленными и пересекающимися 

формами дискриминации и насилия на протяжении всей их жизни, включая насилие в 

семье и со стороны интимного партнера, изнасилование в браке, принудительную, 

нежелательную или подростковую беременность и другие формы сексуального, 

физического и психологического насилия, а также усугубляет низкий статус женщин, 

девочек и девочек-подростков в обществе, 

 отмечая с озабоченностью, что в периоды кризисов и в условиях гуманитарных 

кризисов частота случаев и риски детских, ранних и принудительных браков 

значительно усиливаются под воздействием различных факторов, включая отсутствие 

безопасности, гендерное неравенство, повышенный риск сексуального и гендерного 

насилия, подрыв верховенства закона и государственной власти, использование 

детских, ранних и принудительных браков, а также изнасилований и других форм 

сексуального насилия в качестве тактики в вооруженных конфликтах, что запрещено 

международным правом, отсутствие доступа к инклюзивному, справедливому и 

качественному образованию, стигматизацию беременности вне брака, отсутствие или 

недоступность услуг по планированию семьи и контрацепции, а также 

соответствующих социальных услуг, направленных на предотвращение насилия и 

реагирование на него, нарушение социальных связей и привычного уклада жизни, рост 

нищеты, отсутствие возможностей для обеспечения средств к существованию и 

ошибочное представление о том, что брак обеспечивает женщинам, девочкам и их 

семьям защиту и финансовую стабильность, а также тот факт, что кризисы создают 

условия, при которых зачастую совершаются новые нарушения и злоупотребления в 
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области прав человека, при этом уже имеющиеся нарушения и злоупотребления часто 

усугубляются и приобретают более широкий масштаб, 

 признавая, что в условиях гуманитарных кризисов и вооруженных конфликтов 

доступ к правосудию, системам защиты, образованию, водоснабжению, санитарии и 

средствам гигиены, медицинскому обслуживанию и социальным услугам может быть 

серьезно нарушен и что это требует повышенного внимания, а также принятия 

надлежащих мер защиты и укрепления скоординированных и ориентированных на 

интересы пострадавших мер по предотвращению и реагированию, в том числе 

посредством скоординированных действий всех соответствующих заинтересованных 

сторон при полном, равном и конструктивном участии затронутых этим женщин и 

девочек с самых ранних этапов гуманитарных чрезвычайных ситуаций, и признавая 

также важность принятия мер в связи с повышенным риском для женщин и девочек 

стать жертвами сексуального и гендерного насилия и эксплуатации в таких ситуациях, 

 выражая обеспокоенность по поводу неравномерного воздействия нищеты, 

глобальных экономических кризисов, мер жесткой экономии, изменения климата, 

утраты биоразнообразия, деградации состояния окружающей среды, вооруженных 

конфликтов и стихийных бедствий на права человека женщин и девочек, в том числе 

на их право на наивысший достижимый уровень физического и психического здоровья 

и благополучия, что может усугубить существующее структурное неравенство, 

насилие в отношении женщин и девочек и вредные виды практики, включая ранние и 

принудительные браки как одну из форм сексуального и гендерного насилия, и 

признавая, что устранение сохраняющихся пробелов, препятствующих обеспечению 

равной оплаты за равный труд или труд равной ценности в государственном и частном 

секторах и равного доступа женщин и девочек к системам социальной защиты, 

государственным услугам и устойчивой инфраструктуре в поддержку гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей женщин и девочек, имеет 

принципиальное значение, 

 признавая, что детские, ранние и принудительные браки являются одним из 

основных препятствий на пути к расширению экономических прав и возможностей 

женщин и девочек, их социально-экономическому развитию и их полноценному, 

равноправному и значимому участию и лидерству в экономической, социальной, 

политической и общественной жизни, что ограничивает возможности женщин 

выходить на рынок труда, профессионально развиваться и оставаться на этом рынке, 

и признавая также, что экономическая самостоятельность женщин и инвестиции в 

развитие женщин и девочек являются приоритетами сами по себе, оказывают 

мультипликативный эффект и могут расширять их возможности для выхода из 

принудительных или насильственных отношений либо предотвращения вступления в 

них, 

 признавая также, что детские, ранние и принудительные браки представляют 

собой серьезную угрозу осуществлению права женщин и девочек, особенно девочек-

подростков, на наивысший достижимый уровень физического и психического 

здоровья, включая их сексуальное и репродуктивное здоровье и репродуктивные 

права, значительно увеличивая риск ранней, частой, непреднамеренной и 

нежелательной беременности, материнской и неонатальной смертности и 

заболеваемости, акушерских свищей и инфекций, передаваемых половым путем, 

включая ВИЧ/СПИД, а также повышая уязвимость ко всем формам насилия, включая 

сексуальное и гендерное насилие, такое как домашнее насилие и насилие со стороны 

интимного партнера, 

 выражая обеспокоенность тем, что проблема принудительных браков 

признается недостаточно и освещается не в полной мере, отмечая, что женщины и 

девочки, в частности на уровне общин, могут сталкиваться с дискриминационными 

правовыми, практическими, экономическими, социальными и структурными 

барьерами, препятствующими их доступу к правосудию и юридическим услугам и 

эффективным средствам правовой защиты, включая стигматизацию, риск повторной 

виктимизации, преследование и возможные репрессии, непривлечение виновных к 

ответственности и существование условий, обусловленных гендерными 

предрассудками, которые способствуют безнаказанности и препятствуют 
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осуществлению законодательных и нормативных рамок, направленных на поощрение 

гендерного равенства и запрещающих все формы дискриминации и насилия в 

отношении женщин и девочек, и в этой связи подчеркивая важность предоставления 

доступных услуг по юридической помощи в целях поощрения и защиты прав человека 

и устранения гендерного неравенства, 

 признавая, что все члены общества, включая семьи, общины и религиозных, 

традиционных и общинных лидеров и деятелей, мужчин и мальчиков, могут внести 

свой вклад в преобразование дискриминационных социальных норм и гендерных 

стереотипов, которые способствуют сохранению сексуального и гендерного насилия 

и других форм насилия, и в борьбу с гендерным неравенством, и признавая также, что 

расширение прав и возможностей всех женщин и девочек, включая тех, кто 

подвергается детским, ранним и принудительным бракам, требует их активного, 

полноценного, равноправного и значимого участия и лидерства в процессах принятия 

решений, в том числе в разработке, осуществлении, мониторинге и оценке 

соответствующих законов, политики и программ, и в качестве инициаторов 

преобразований в своей собственной жизни и в жизни общин, в том числе по линии 

организаций женщин и девочек, организаций, возглавляемых или созданных 

молодежью, и феминистских групп, 

 признавая также, что одной лишь криминализации детских, ранних и 

принудительных браков недостаточно, если она осуществляется без дополнительных, 

комплексных и межсекторальных мер и программ поддержки, в том числе в сферах 

здравоохранения, гендерного равенства, социальной защиты и образования, при 

участии всей общины и в поддержку возможностей родителей и законных опекунов, и 

что такие меры могут непреднамеренно способствовать маргинализации затронутых 

этим явлением семей и потере ими средств к существованию и иметь 

непреднамеренный эффект в виде распространения практики принудительных 

неформальных союзов или незарегистрированных браков, 

 признавая далее необходимость вовлекать, обучать, поощрять к действиям и 

поддерживать мужчин и мальчиков, с тем чтобы они служили позитивными 

примерами как поборники гендерного равенства, способствовали налаживанию 

уважительных отношений и воздерживались от всех форм дискриминации и насилия 

в отношении женщин и девочек и вредных видов практики, таких как детские, ранние 

и принудительные браки, и осуждали их, и углубить понимание мужчинами и 

мальчиками пагубных последствий насилия для жертв и пострадавших и общества в 

целом, с тем чтобы мужчины и мальчики осознавали и несли ответственность за свое 

поведение, в том числе за поведение, которое закрепляет гендерные стереотипы и 

негативные социальные нормы, включая патриархальную маскулинность, сексизм и 

мизогинию, и чтобы мужчины и мальчики осознавали свою ответственность за 

уважительное сексуальное и репродуктивное поведение, за справедливое 

распределение обязанностей в области ухода и работы по дому и за равный доступ к 

семейным ресурсам и возможностям, 

 признавая важную роль гражданского общества и защитниц прав человека 

женщин, а также необходимость вовлечения всех соответствующих заинтересованных 

сторон в работу по предотвращению и искоренению детских, ранних и 

принудительных браков и в оказание поддержки женщинам и девочкам, которые 

подвергаются или могут подвергаться этой вредной практике, и подтверждая важность 

предоставления гражданскому обществу возможности действовать свободно и 

безопасно, не опасаясь запугивания или репрессий, как в Интернете, так и в реальной 

жизни, 

 1. настоятельно призывает государства поощрять, уважать, защищать и 

соблюдать права человека и основные свободы всех женщин и девочек, особенно тех, 

кто подвергается детским, ранним и принудительным бракам, а также предотвращать 

и искоренять все формы насилия, включая сексуальное и гендерное насилие, и 

обеспечивать, в частности, право на образование и право на наивысший достижимый 

уровень физического и психического здоровья, включая право на сексуальное и 

репродуктивное здоровье, содействовать равенству во всех аспектах брака и его 
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расторжения и гарантировать равный доступ каждой девочке и женщине к 

инклюзивному, справедливому и качественному образованию; 

 2. призывает государства применять комплексный, основанный на правах 

человека, отражающий возрастно-половую специфику, инвалидность и 

ориентированный на защиту интересов потерпевших и жертв межсекторальный 

подход, в консультации с женщинами и девочками и при их полном, равном, значимом 

и инклюзивном участии и лидерстве, в том числе при разработке, осуществлении, 

мониторинге и оценке законов, политики и программ по предотвращению и 

искоренению детских, ранних и принудительных браков, в частности тех, кого труднее 

всего охватить, и тех, кто подвергся детским, ранним и принудительным бракам и уже 

состоит в браке, разведенных, проживающих отдельно от супруга или овдовевших, и 

со всеми соответствующими заинтересованными сторонами, в рамках которого 

принимаются в расчет связи с другими вредными видами практики в деле 

предотвращения детских, ранних и принудительных браков и реагирования на них; 

 3. рекомендует государствам принимать комплексные, основанные на 

правах человека, учитывающие гендерные аспекты и межсекторальные меры по 

предотвращению и искоренению детских, ранних и принудительных браков с учетом 

руководящих принципов Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека и его оперативных рекомендаций, включая: 

 a) обеспечение национальной правовой основы в соответствии с 

международными стандартами в области прав человека, в том числе в отношении 

возраста совершеннолетия и законного возраста вступления в брак, защищающей 

права девочек и мальчиков-подростков, руководствуясь принципом наилучших 

интересов ребенка и правом ребенка быть услышанным, запрещение принудительных 

браков и требование регистрации рождения и брака, обеспечение того, чтобы браки 

заключались исключительно на основе осознанного, свободного и полного согласия 

будущих супругов; 

 b) разработку комплексных и скоординированных национальных подходов, 

включая политику, меры защиты, официальные механизмы направления 

соответствующим специалистам, стратегии и действия, с четко определенными 

ролями и обязанностями соответствующих секторов, в том числе правосудия, 

образования, здравоохранения, социальной защиты и механизмов обеспечения 

гендерного равенства, которые прочно опираются на нормы и принципы в области 

прав человека, в целях наилучшего обеспечения интересов ребенка и продвижения 

гендерного равенства; 

 c) устранение коренных причин детских, ранних и принудительных браков 

путем преодоления структурных, институциональных, множественных и 

пересекающихся форм дискриминации и неравенства, которые ограничивают доступ 

женщин и девочек к образованию, экономическим возможностям, экономической 

поддержке и мерам социальной защиты, услугам здравоохранения, услугам в области 

сексуального и репродуктивного здоровья и репродуктивных прав и процессу 

принятия решений, включая системы социальной защиты, поддержку семей в 

обеспечении средств к существованию и программы расширения экономических прав 

и возможностей подростков и девочек, и путем осуществления основанных на правах 

человека, учитывающих гендерные аспекты и ориентированных на местные общины 

мер, направленных на преодоление патриархальных социальных и культурных норм, 

гендерных стереотипов, социально-экономических факторов, лежащих в основе 

насилия, неравных властных отношений, дискриминационных социальных норм и 

дискриминационных видов практики, которые закрепляют неравенство, ограничивают 

самостоятельность женщин и девочек и их право на принятие решений и нормализуют 

детские, ранние и принудительные браки; 

 d) обеспечение доступа к правосудию и эффективным средствам правовой 

защиты для жертв и пострадавших в результате детских, ранних или принудительных 

браков, а также своевременным, высококачественным, доступным, 

конфиденциальным и учитывающим характер полученной травмы услугам 

поддержки, включая жилье, медицинское обслуживание, поддержку в получении 
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доходов и психологические и юридические услуги, и обеспечение того, чтобы такие 

услуги учитывали гендерные и детские особенности, были должным образом 

обеспечены ресурсами и доступны для пострадавших и для женщин и девочек, 

подверженных риску детских, ранних или принудительных браков; 

 e) применение правозащитного подхода к регулярному сбору, анализу, 

распространению и использованию количественных и качественных данных о 

детских, ранних и принудительных браках, обеспечение участия, самоидентификации, 

прозрачности, неприкосновенности частной жизни, конфиденциальности и 

осознанного согласия, с разбивкой по показателям пола, возраста, инвалидности, 

этнической принадлежности, географического положения, происхождения и 

идентичности коренных народов, миграционного статуса, социально-экономического 

положения, уровня образования и с учетом других соответствующих ключевых 

факторов, с целью мониторинга прогресса и обеспечения подотчетности; 

 4. просит Управление Верховного комиссара в сотрудничестве с 

соответствующими структурами системы Организации Объединенных Наций, в 

частности с Фондом Организации Объединенных Наций в области народонаселения, 

Всемирной организацией здравоохранения и Детским фондом Организации 

Объединенных Наций, в рамках их соответствующих мандатов, оказывать поддержку 

правительствам, гражданскому обществу и другим соответствующим 

заинтересованным сторонам в осуществлении руководящих принципов Управления 

для предотвращения детских, ранних и принудительных браков и исправления 

положения в этой области посредством технического сотрудничества и проведения 

рабочих совещаний до начала шестьдесят восьмой сессии Совета по правам человека; 

 5. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

33-е заседание 

7 июля 2026 года 

[Принята без голосования.] 
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